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¡ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA

LEA LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

Lea atentamente y guárdelo para futuras referencias. La seguridad de su hijo puede verse 
comprometida si no sigue correctamente las instrucciones que se muestran en el manual.

• Nunca deje a su hijo solo y sin supervisión.

• Lea el manual de instrucciones antes de usar y configurar la barandilla de la cama para evitar  
 cualquier peligro. Si no se opera de acuerdo con las instrucciones, puede ser peligroso para los niños.

• Este producto es adecuado para niños de 18 meses a 5 años.

• Utilice este producto cuando su hijo pueda subirse y bajarse de la cama sin ayuda.

• No utilice la baranda de la cama de seguridad si alguno de los componentes está dañado o falta.

• No use el riel en la cama superior del juego de literas.

• Este producto solo se proporciona para uso doméstico. No es adecuado para entornos no domésticos.  
 No debe utilizar esta baranda de la cama como sustituto de una cuna porque no puede proporcionar 
 el mismo nivel de seguridad que una cuna.

• Esta barra de cama no es adecuada para colchones de más de 32 cm de grosor. Nunca lo use sin los  
 dispositivos de fijación conectados a la cama.

• Este producto no puede ser utilizado por personas mayores o enfermas.

•  Las piezas adicionales y de repuesto deben obtenerse únicamente del fabricante. La baranda de la   
 cama no debe usarse en una superficie para dormir que esté a más de 600 mm del piso.

• Nunca permita que otros niños manipulen o jueguen con la barandilla de seguridad.

• Una vez colocado en su lugar, verifique con sus manos para asegurarse de que esté correctamente   
 colocado.

• Verifique periódicamente el estado general de la protección de la cama con particular referencia a la  
 seguridad de cualquier mecanismo de bloqueo y/o bisagra que se utilice en el producto.

• Deje de usar el producto si hay algún daño o si surge algún problema durante el uso.

• No lo use si no está seguro de que la baranda de la cama esté fijada en su lugar y bien sujeta  
 a la cama.

•  Lavable con agua tibia. No aplique materiales químicos a los productos.    
 Puede lavar la funda en la lavadora.

• Este producto cumple con las normas BS 7972:2001 + A 1 :2009.

Compruebe periódicamente el estado de los 
componentes y sustituya inmediatamente las 

piezas dañadas.

No moje el marco principal; límpielo con un paño 
húmedo. Limpie el producto con una esponja o 
paño húmedo, utilizando un detergente suave. 

No utilice detergentes agresivos ni lejía.

Barrera de protección para camaES

MANTENIMIENTO LIMPIEZA
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PARTES

INSTALACIÓN

Coloque cuidadosamente la cubierta.

Montaje de los tubos metálicos superiores y revestimiento.

C
D

B

A. Tuberías
B. Cubierta
C. Base
D. Tornillos

A

1

2

Presione el borde 
de la tubería

Inserte el tubo en 
el otro

Cubra las tuberías 
de un lado
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INSTALACIÓN

USO

Conexión de tubos superiores con 
pieza base.

Levante el colchón, coloque la barandilla de la cama 
en el borde de la cama, vuelva a colocar el colchón 

sobre la cama.

Cuando esté instalado, no debe haber espacio 
entre el colchón y la baranda de la cama, el costado 

del colchón siempre debe tocar el costado de la 
baranda de la cama.

Al instalar los tubos metálicos inferiores, 
coloque las patas de plástico inclinadas 180 
grados en la posición tal como se muestra 
en las imágenes e inserte los tubos en sus 

ranuras.

3 4

Asegúrese de 
que el botón 

rojo mire 
hacia el lado 

exterior.

Para fijar la base, 
coloque los tornillos 

largos.

Asegúrese de que 
el botón rojo mire 

hacia el lado exterior.
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USO

Presiona 
el botón

Plegar

ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de estrangulamiento, es esencial 
asegurarse de que, cuando la baranda de la cama 
esté colocada en su lugar, haya un espacio de al 
menos 250 mm (10 in) entre cada extremo de la 

cama y el extremo de la baranda de la cama.

SERVICIO: Se ha tenido todo el cuidado en la realización de 
los productos y accesorios provistos en el embalaje y en la 
documentación presentada, por lo que en caso de que le surjan 
problemas, es aconsejable repetir las operaciones siguiendo 
fielmente las instrucciones del manual. Para más información sobre 
el servicio de asistencia, visite el sitio web:
www.nuvitababy.com

GARANTIA – CONDICIONES: Este producto tiene una garantía 
de 24 meses sobre los materiales y los defectos de fabricación del 
producto, después de la fecha de compra (mira ticket de compra). La 
garantía de 24 meses no incluye daños causados por el uso habitual 
de objetos clasificados como material del consumo ( pilas, cabezales 
o partes sujetas a desgaste diario). La garantía legal de 24 meses 
es invalida si: 1) El producto tiene daños estéticos debidos a uso 
inadecuado del producto no conforme a las instrucciones contenidas 
en el manual. 2) El producto ha sido modificado y/o dañado. 3) La 
causa del malfuncionamiento es debida a la poca manutención 
de los componentes y/o accesorios y/o piezas (ej. Oxidación y/o 
redimensionamiento debido a retención de agua u otros líquidos, 
residuos que bloqueen el sensor, perdida del liquido corrosivo de las 
baterías). Los siguientes están excluidos por la garantía legal de 
24 meses: 1) Costos de sustitución y/o reparación de partes sujetas 
a uso habitual o costes para la manutención ordinaria del producto. 
2) Costes y riesgos generados por el transporte del producto desde 
y hacia la tienda donde ha sido comprado o centro de asistencia 
técnica autorizado a recibir productos en garantía. 3) Causa por 
daños que derivan de una incorrecta instalación o uso impropio o no 
en conformidad con las instrucciones del manual. 4) Daños debidos 
a calamidades naturales, accidentales o condiciones adversas no 
compatibles con el producto. 5) Defectos que tienen un efecto 
desdeñable sobre las prestaciones del producto. El productor, el 
distribuidor y todas las partes implicadas en la venta del producto no 
asumen alguna responsabilidad por perdidas y daños económicos 
de cualquier malfuncionamiento del producto. Según la normativa 
vigente, el productor, el distribuidor y todas las partes implicadas 
en la venta no responden en ningún caso por daños, deformidades, 
incluidas las directas, indirectas, perdida de renta neta, perdida de 
ahorros y daños añadidos y otros detalles o consecuencias que 
exceden los daños causados de la violación de la garantía, contrato, 
responsabilidad objetiva, ilícita u otras causas que derivan de la 
utilización o imposibilidad de utilizar el producto y/o documentos 
de papel o electrónicos, incluida la falta de servicio.

Al presionar los botones 
centrales, puede plegar 
fácilmente las alas de la 
barandilla de la cama.

Una vez montado en su lugar, 
compruebe con sus manos que 
está montado correctamente.

Verificar periódicamente el 
estado general de la barandilla 
de la cama con especial atención 
a la seguridad de los eventuales 
mecanismos de cierre y/o 
bisagras que se utilicen en los 
productos.
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